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Semantic Analysis of the Kyrgyz and English Anthroponyms

Naming a new born baby has always been a significant task for parents. Choosing a name
is even more important and difficult as the name will be carried forever. Having an extremely
wide range of names made the task even more complicated. It does not matter what name will be
given because the intentions of parents never change. Intentions do not depend on race,
nationality or religion.

Anthroponym is a personal name given to human beings. It is a part of a big study of
names called onomastics. The given paper studies the peculiarities of Kyrgyz and English
anthroponyms, but the main focus is on Kyrgyz personal names.

The aim of the paper is to introduce with the anthroponyms in Kyrgyz language, their formation,
translations and meanings and to find the equivalents between Kyrgyz and English languages.

The paper presents you the detailed research on the anthroponyms in three main parts.

The first chapter is a theoretical background of the research. It provides the thorough
explanation of anthroponyms as well as anthroponomastics and other branches of onomastics.
The paper contains data about the history, origin, formation and change of personal names along
with the key figures who contributed to the study of names in Kyrgyz and English languages.

The second chapter of the research is a practical part. It presents the list of Kyrgyz
personal names with a detailed analysis supported by classifications as concept, translation and

semantic meaning. The personal names are displayed in particular groups as natural phenomena,



history, religion, culture and geography inspired names. Each group and subgroup is followed by
up-to-date quantity statistics.

The third chapter is a comparative analysis of the anthroponyms in both Kyrgyz and
English languages with the list of equivalents. The English anthroponyms are analyzed according

to the same grouping as of Kyrgyz anthroponyms.
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Nanmuii skeTekuncu . Ara okyT., ¢.u.K. XKeuiae3 UsiMmanoBa

KpIprsi3 sxaHa aHIJIMC AHTPONOHUM/IEPUHUH CEeMAHTHKAJIBIK AaHAJIU3U

JXanpl TepesreH bIMBIpKaiira bICKIM Oepyy AalibiMa 5H MaaHWJIYY TalllIblpMajapaaH
Oourym KenreH. A AMece BICBIM TaHJ00 aHAaH Ja MAaaHWIYY XKaHa OLIOHJIOW 3Jie TaTaal, cedeou
I TYOeJIYKKe Kalyydy Hepce. AllaM aTTapblHBIH KONTYI'YHOH yinaM Oyl TammiplpMa Aarbl ja
TaTaajlamThl. BUPOK, KaHJail raHa aT TaHAAJIBII KOKOJIOACHIH, aTa-PHEHWH HUETH 24 KadaH
e3repynoeiiT. Cebebu aTa->HEHHH aK HUETU pacajiaH, YJIyTTaH e AWHACH Ko3 KapaH/Ibl IMeC.

Anam GanacbiHa OepHWIreH SHUMITYY aT MIIMM/IE aHTPOIIOHHUM Jel ataiaT. AJl OHOMacTUKa
aTyy arTap JKeHYH]I® JKaJIlbl WIMMAWH Oup Oenyry. bepunren n3nineene KeIprbl3 skaHa aHTIINAC
THJIJICPUH/ICTH aHTPONIOHUM/IEPINH ©3TOUONTYKTOpY KapaiaT. BUpoK KbIpTeI3 SHUMIYY aTTapblHa
KeOypeek KeHy Oypynar.

W3unneeHyH MakcaTbl, KbIPTbI3 THJIMHJE OOJIOH aHTPONOHMMJEP, ajlapiblH Maiiaa
Oouymry, TY3YJYIIy, KOTOPMOCY KaHa MAaaHUCH MEHEH TaaHBIITHIPYY. AHJIaH THIIIKAPHI KbIPTHI3
YKaHa aHTJIMC THJIICPUHITH aHTPOTIOHUM/IEP/IMH apachIHa SKBUBAJICHTTEPIN Ta0yYy.

W3unneenyH OMpHHYM O6IYT'YHIe® TEOPHUSUIBIK MaallbIMaT MEHEH TaaHBIITHIPhIIAT. AJl
©3YHO aHTPONOHUM/IEPINH, AaHTPOTIOHOMACTUKAHBIH ’aHa OLIOHA0H 3716 OHOMAaCTUKaHbIH Oallka
TYPJIOpY KOHYHIO NETAAYy TYIIYHIYpPMOIOpAy KaMTHIAT. Byn umumwuii v, ajgaM aTTapbIHBIH
TapbIXbI, STUMOJIOTHSCHI, TY3YJIYIIY jKaHa ©3TepyYJiepy MEHEH Oupre, agaM aTTapblH W3HII00To
YOH CaJbIMBIH KOIIIKOH 3H KOPYHYKTYY MJIMMITIO3/I0p )KOHYHe MaajbIMaT Oeper.

W3unneenyH SKMHYM OIYTY MPAKTUKAJIBIK MIIKE apHairad. [IpakTukaimbik OemyKTe
KBIPTBI3 aHTPOITOHUMJIEPH KOHIIETIT, KOTOPMOCY JKaHa CEMaHTHKAIBIK MaaHHCH 00Tyl OeiyHym
aHAM3JICHTeH. AJaM BICBIMIApBI KApPaTBUIBII KyOyTymITapsl, TapbelX, JUH, Maja IT JKaHa
reorpadusra OaiaHellTyy OOJyn e3reue Taiinmanmapra OenyHreH. Ap Oup Taiimangarsl
BICBIMJIAp/IbIH K6JI6MY 0OIOHYA CTAaTHCTUKACHI OEPHIITEH.

A sMm yuyH4y O6JYKT® KBIPTHI3 JKaHa AaHIIIMC TWIACPH apachlHAA >KYPTy3YJIreH

CAIBIITHIPYY AaHAIW3M >KaHa B5KU THIJIWH OPTOCYHJA TaObLIraH SKBUBAJICHTTED KOHYHO



MaajlbIMaT ajla ajlachi3gap. AHnrmmc TUIAHACTH AHTPOIIOHHUMIACP KBIPIBI3 THIIMHACTHU

AHTPONIOHUM/IEPINH KIaccu(PUKAIUSIChIHA Kapalia aHATH3/ICHTeH.

AYKBIY CO3/160p: AHTPOIIOHUM, KBIPI'BI3, AHIJTIUC, CCMAHTHUKAJIbIK aHAJIN3, KOHICIIT, DKBUBAJICHT.
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Kirgiz ve ingiliz Antroponimlerinin Anlambilim Acisindan Analizi

Yeni dogan bir bebegin isimlendirilmesi ebeveynler i¢in her zaman 6nemli bir gorev
olmustur. Bir isim se¢mek, isim sonsuza dek tasinacagindan daha da onemlidir. Cok cesitli
adlara sahip olmak, gorevi daha da karmasik hale getirir. Ebeveynlerin niyetleri asla degismedigi
i¢in ne isim verilecegi 6nemli degildir. Niyetler irka, milliyete veya dine bagl degildir.

Antroponim, insana verilen kisisel bir isimdir. Bu, onomastik ad1 verilen biiyiik bir isim
calismasinin  parcasi. Verilen yazi, Kirgiz ve Ingiliz antroponimlerinin 6zelliklerini
incelemektedir, ancak asil odak noktas1 kisisel Kirgiz isimleridir.

Bu yazinin amaci, Kirgiz dilinde antroponim, onlarin olusumu, cevirileri ve anlamlari ile
tamgtirmak, Kirgiz ve Ingilizce dilleri arasindaki esdegerleri bulmaktir.

Bu tez size li¢ ana boliimdeki antroponimlar hakkinda detayl bir arastirma sunuyor.

Arastirmanin ilk boliimii, uygulama boliimiinii destekleyen teorik bilgilerle ilgilidir ve
antroponimlerin yani1 sira antroponomastik ve diger onomastik dallarmin kapsamli bir
agiklamasini saglar. Tezde Kirgiz ve Ingiliz dillerinde isimlerin incelenmesine katkida bulunan
arastirmacilar ile birlikte kisisel isimlerin tarihi, kdkeni, olusumu ve degisimi hakkinda veriler
icermektedir.

Arastirmanin ikinci boliimii uygulama boliimdiir. Kirgiz kisisel isimlerinin listesi kavram,
ceviri ve anlam olarak siniflandirilip desteklenen ayrintili bir analizle sunulur. Kisisel isimler,
ozellikle dogal fenomenler, tarih, din, kiiltiir ve cografyadan ilham alan isimler olarak gruplar
halinde goriintiilenir. Her grup ve alt grup, glincel say1 istatistikleri ile beraber sunulur.

Ugiincii béliim, hem Kirgiz hem de Ingiliz dilindeki antroponimlerin, esdeger' ‘istesi ile
karsilastirmali bir analizidir. Ingiliz antroponimleri Kirgiz antroponimleriyle ayni gruplamaya

gore analiz edilir.

Anahtar kelimeler: antroponim, Kirgiz, ingilizce, anlamsal analiz, kavram, esdeger.
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CeMaHTH4YeCKHUIl aHAJN3 KBIPTbI3CKUX U AHTVIMICKUX AHTPONIOHUMOB

JlaTh UMsi HOBOPOKJIEHHOMY PEOCHKY BCeria ObLIo TpYAHOU 3amaueit as poauteneit. K
TOMY >K€, BBIOOp MMEHH SBIIAETCS 3ajauedl Oosiee BakHee, TaK Kak peOeHOK OyneT HOCHUTHb
JAHHOE €My UMS BCIO CBOIO KHU3Hb. CIUIIKOM OONBIION M MIMPOKUI BEIOOp MMEH 3Ty 3a7audy
ycnoxkHser. OnHako, HE WMEET 3HAYeHUs Kakoe WMs OyIeT JaHo, MOTOMY 4YTO YHUCTHIE
HaAMEpPEHUsT POIUTENeH HUKOrja He MeHsTcs. Hamepenus He 3aBUCAT OT  pachl,
HallMOHAIBbHOCTH UJIU PEJIUTHUU.

AHTpPONIOHMM — 3TO CcOOCTBEHHOE uMSs, JaHHoe ueioBeky. OH OomblIas 4YacTh
OHOMACTHKH — Hayku o0 wumeHax. JlaHHas pa0OoTa u3y4aeT OCOOEHHOCTH KBIPTBI3CKUX U
AHTJIMCKUX aHTPOMIOHUMOB, HO (POKycHUpyeTCst O0JbIIE Ha KbIPTBI3CKUX UMEHAX.

lenp manHON pabOTBl — O3HAKOMHUTH C AHTPOIOHMMAMH B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE, HX
oOpa3oBaHHeM, TMepeBOJaMU U 3HAYCHHSIMH. A TakXKe, HaWTH OKBHUBAJICHTHI MEXIY
KBIPTBI3CKUMHU Y aHTJIMUCKUMU aHTPOTIOHUMAaMH.

Ota paboTa MpeacTaBisieT ACTATLHOE HCCIEIOBAHUE AHTPOIIOHMMOB B TPEX TJIABHBIX
qacTsX.

[lepBas riaBa sBIsiETCS TEOPETUUECKOW OCHOBOW mccienoBanus. OHa JaeT MmoaApoOHOe
OOBSICHEHHE AHTPOMOHUMOB, a TaK)X€ AHTPONMOHOMACTHKHA W APYTHX OTpaciied OHOMACTHKH.
Crathsi COACPKUT JTaHHBIE 00 MCTOPUHU, MMPOUCXOKIACHUU, 0OPA30BAHUN W MU3MEHEHUU JIMYHBIX
UMEH Hapsay C KIIOYEBBIMU (UTYpaMU, BHECIIMMH BKJIAJ] B H3y4YE€HUE UMEH Ha KBIPTBI3CKOM U
AHTJIMMCKOM SI3BIKAX.

Bropass rnmaBa wmcciienoBaHus SBISIETCS NMPAKTUYECKOW 4YacThio. B HeM mpeacTaBiieH
CIIUCOK  KBIPTBI3CKUX  JIMYHBIX HMEH C TOAPOOHBIM  aHAJU30M, IOJKPEIUICHHBIM
KIacCU(UKAIMIMU B BUJE KOHIENTA, MEPEeBOa M CEMAHTHUECKOTO 3HaueHus. JInuHple MMeHa
0TOOpaXaroTCsl B KOHKPETHBIX TPYIIMaX KaK MOSIBUBIIMECS MO BIUSHUEM TPUPOIH] 3JICHUH,
HUCTOPHUH, DPEIIUTHH, KYJbTypbl M reorpaduu. 3a KaKIOH TPYNIOHW M TMOATPYNNO.  CIEAyeT

OOHOBJICHHAS CTaTHUCTHKA IO KOJIMYCCTBY aHTPOIIOHUMOB B KI)IpFBISCTaHe.



Tperbst TnaBa mpencrtaBiasieT coOOHW CpaBHUTEIBHBIA aHAIM3 AHTPOIIOHHMOB B
KBIPIbI3CKOM M aHIJIMICKOM S3bIKaX C IIEPEYHEM aHAJIOIOB. AHIVIMHCKHE aHTPOIIOHUMBbI

AQHAJIM3UPYIOTCS 10 TOU Ke TPYNIIUPOBKE, YTO U KBIPIBI3CKUE aHTPOIIOHUMBI.

KuroueBble cjioBa: aHTPONOHUM, KbIPTBI3CKUM, aHTVIMICKUN, CEMAaHTUYECKUN aHaJIu3, KOHIIENT,

OKBHBAJICHT.



